
Anlagen zum Logistikvertrag : 
 

 
Anlage 1: Betriebsgelände, Lagergut/ -kapazität, Öffnungs-/Meldezeiten 

Anlage 2: Lageranforderungen 

Anlage 3: Ansprechpartner 

Anlage 4: Preisblatt/ vom Vertrag nicht erfasste, abweichende    

       Leistungsbeschreibung 

Anlage 5: Bericht über den Lagerzustand (checklist warehouses) 

Anlage 6: Transportvertrag zwischen AN und AG 

Anlage 7: Geheimhaltungserklärung 

Anlage 8:Vereinbarung zum Mindestlohn 

Anlage 9: Social Compliance 

Anlage 10: Lagerverwaltungssystem (WMS) 

Anlage 11: NOT-Organisation des AG 

 



Bitte hier paraphieren: ____________  /  ____________ 
AG   AN 
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Anlage 1: Betriebsgelände, Lagergut / -kapazität, 
Öffnungs-/Meldezeiten des Lagers 

1. Betriebsgelände/Lager:

Adresse Betriebsgelände: ------------------------------------- 
------------------------------------- 
------------------------------------- 
------------------------------------- 

Bezeichnung Lager:  ------------------------------------- 
------------------------------------- 
------------------------------------- 
------------------------------------- 

2. Lagergut:

Zur Lagerung kommen: 
- Fertigwaren (Hygienepapier auf Paletten)
- Halbfertigwaren (Hygienepapier auf Rollen)

3. Vom AN zur Verfügung zu stellende Lagerkapazität:

Der AN stellt der AG auf seinem oben benannten Betriebsgelände die folgende 
Lagerkapazität zur Verfügung: 

 Fertigware in Paletten (1200 mm x 800 mm) :
 - Lagerkapazität in Paletten : _______________ 
 - Einlagerkapazität pro Tag in Paletten : _______________ 
 - Auslagerkapazität pro Tag in Paletten :  _______________

 Halbfertigware / Mutterrollen in Tonnen :
 - Lagerkapazität in Tonnen : _______________ 
 - Einlagerkapazität pro Tag in Tonnen : _______________ 
 - Auslagerkapazität pro Tag in Tonnen : _______________ 

4. Öffnungszeiten/Meldezeiten im Lager des AN:

- Montag – Freitag ___:___ bis ___:___ Uhr  
- Samstag nach besonderer Vereinbarung 
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Anlage 2 : Lageranforderungen 

1. Die Halle verfügt über alle relevanten Genehmigungen für die einzulagernde
Warengruppe) und die in den Genehmigungen aufgeführten Sicherheits- und
Brandschutzeinrichtungen.

2. Die Zuwegung vom und zum Lager bis zur nächsten Autobahnanbindung ist für den
LKW Verkehr uneingeschränkt zugelassen.

3. Für die Be- und Endladungen sind ausreichend Möglichkeiten (Rampen) vorhanden,
die für Megatrailer, Kofferfahrzeuge und Jumbo LKW geeignet sind.

4. Das Gebäude ist gegen Einbruch gesichert.

5. Das Hallendach, Tore, Türen und andere Hallenöffnungen müssen vollständig dicht
sein

6. Die Fenster und die Oberlichter müssen UV beständig sein.

7. Die Beleuchtung muss in allen Bereichen des Lagers ausreichend sein und den
einschlägigen Vorschriften entsprechen.

8. Der Bodenbelag ist für die Förderfahrzeuge geeignet (z.B. abriebfest und mängelfrei).

9. Die Traufenhöhen sind für die beabsichtigte Lagerhöhe ausreichend und erlauben das
Handling der Güter.

10. Die Halle ist nachweislich gegen Ungeziefer gesichert und entspricht den hygienischen
Anforderungen für das zu lagernde Produkt.

11. Durch die Halle und ggf. darin gelagerter Güter geht kein negativer Einfluss auf das
Produkt wie z.B. Feuchtigkeit, Geruch, Verunreinigungen über.

12. Die Entlade- und Ladeeinrichtungen (z.B. Stapler oder Kräne) müssen für das
gelagerte Gut geeignet sein (z.B. druckbegrenzte Staplerklammer bei
Halbfertigprodukten)
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Anlage 3: Ansprechpartner 

Ansprechpartner auf Seiten des AN: 

1. Lagerhaltung: Herr / Frau......................................................... 

Tel.: 
Fax.: 
Mobile.: 
Mailadresse: 

2. Abrechnung: Herr / Frau…………………………………………. 

Tel.: 
Fax.: 
Mobile.: 
Mailadresse: 

3. Fracht: Herr / Frau…………………………………………………. 

Tel.: 
Fax.: 
Mobile.: 
Mailadresse: 

Ansprechpartner auf Seiten der AG: 

1. Lagerhaltung: Herr / Frau......................................................... 

Tel.: 
Fax.: 
Mobile.: 
Mailadresse: 

2. Abrechnung: Herr / Frau…………………………………………. 

Tel.: 
Fax.: 
Mobile.: 
Mailadresse: 

3. Fracht: Herr / Frau…………………………………………………. 

Tel.: 
Fax.: 
Mobile.: 
Mailadresse: 



Bitte hier paraphieren: ____________  /  ____________ 
AG   AN 

Seite 1 von 1 

Anlage 4: Preisblatt / 
 vom Vertrag nicht erfasste, abweichende Leistungen 

Gültig vom …….bis zum ………- 

1. Allgemeines

Zahlungen erfolgen binnen 30 Tagen nach Erhalt einer den rechtlichen
Anforderungen entsprechenden Rechnung bzw. nach Gutschriftdatum.

Alle in diesem Vertrag und in seinen Anlagen genannten Preise verstehen
sich zuzüglich der jeweils gültigen, gesetzlichen Umsatzsteuer.

2. Vergütung für die im Vertrag aufgeführten Leistungen

Der AN erhält während der Gültigkeitsdauer dieses Preisblattes eine Pauschale
für alle im Vertrag aufgeführten Leistungen in Höhe

von monatlich __,__ €. 

(oder 

- von __,__ € /Palette

oder 

- von __,__.PLN /monatlich

- oder

- von __,__.PLN /Palette )

3. Vergütung für nicht im Vertrag erfasste Leistungen:

Zusätzliche Leistungen:

Für die vorgenannten zusätzlichen Leistungen erhält der AN eine Vergütung in 
Höhe von……. 



FO-GR-6710_DE Prüfprotokoll für Lagerstätten

- Fertigwaren Lager: 

- Halbfertigwaren Adr.:

- Altpapier/ Zellstoff

Größe in m²: Betreiber:

d.h. ca.  Paletten. ( Punkt 7.) 

1. Ist das Hallendach dicht, und kann auch sonst an keiner Stelle Wasser in die Halle eindringen?

dicht undicht 

2. Ist eine wettergeschützte Verladung der Güter gesichert ?

ja nein 

3. Sind die Fenster (incl. Oberlichter) der Halle UV-Lichtbeständig?

ja nein

4. Wie ist die Beleuchtung des Lagers durch Leuchten?

sehr gut ausreichend mangelhaft

5. Wie ist der Zutritt zum Grundstück oder Gebäude geregelt ?

durch:

6. Wie wird sicher gestellt, dass Besucher die Sicherheits- und Hygieneregeln kennen z.B. Rauchen

verboten?

durch:

7. Wie ist das Gebäude / das Grundstück gegen Einbruch gesichert?

durch:

8. Welche Brandschutzvorrichtungen sind im Lager vorhanden?

Ist die Brandschutzklasse in der Genehmigung des Lagers für unsere Produkte geeignet?

Erstellt von: Wolfgang Köster

Datum-Revision: 23.04.2018-2

Letzte Änderung: generelle Überarbeitung

Prozesseigner: Logistic Freigegeben von: MMS Administrator
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    Entsprechen sie den geltenden Vorschrifen? 

ja nein

9. Welche Belagart weist der Fußboden auf?

Asphalt Beton

Andere: 

10. Wie ist die Qualität des Fußbodens?

keine leichte 

Mängel Mängel

Mängel

11. Höhe der Traufe und des Unterzugs:

Traufe: 

Unterzug:

12. Ist die Lagerhalle frei von Ungeziefer und entspricht den hygienischen Ansprüchen?

ja nein

13. Ist eine dokumentierte Schädlingsbekänpfung vorhanden, die durch geschultes Personal durchge-

      führt wird ( z.B. mögliche Schädlinge, Köderplan/Lageplan mit Anwendungsorten, Köderidentifizierung

  vor Ort, etc.)

ja nein

14. Werden Fremdprodukte gelagert?

ja nein

Zusammenlagerungsverbot beachten, Zusammenlagerung mit AG abstimmen

15. Wird bestätigt, dass kein negativer Einfluß auf WEPA Ware

bei Lagerung erfolgt (Beschädigung, Geruch, Farbe, Feuchte)

ja nein

Erstellt von: Wolfgang Köster

Datum-Revision: 23.04.2018-2

Letzte Änderung: generelle Überarbeitung

Prozesseigner: Logistic Freigegeben von: MMS Administrator
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16. Wie ist die infrastrukturelle Anbindung des Lagers?

- Autobahnausfahrt in ca.     km Entfernung.

- Liegt an einer für LKW ausreichend gut ausgebauten Straße?

ja nein

- Liegt in einem Wohngebiet

- Liegt in einem Industriegebiet

- Liegt in einem Gewerbegebiet

- Liegt ein Telefon- und Faxanschluß sowie eine Internet-Breitband-Anbindung vor?

ja nein

17. Wie viele Rampen gibt es?

Anzahl:

18. Sind die Be- und Entladeeinrichtungen für das Produkt geeignet (Klammer bei Rollen)?

ja nein

Fazit: Käme das o.g. Lager für die Lagerung der o.g. Güter in Frage? 

ja nein

Mit folgenden Einschränkungen:

Prüfung durchgeführt durch:    , am    

Erstellt von: Wolfgang Köster

Datum-Revision: 23.04.2018-2

Letzte Änderung: generelle Überarbeitung

Prozesseigner: Logistic Freigegeben von: MMS Administrator

3/3



Seite 1 von 2 

Bitte hier paraphieren: ____________  /  ____________ 
AG   AN 

Anlage 7 -Stand: 08.06.2016-

GEHEIMHALTUNGSVEREINBARUNG 
Zwischen 

Auftragnehmer 
nachstehend „AN“ genannt, 

und 

Auftraggeberin 
nachstehend „AG“ genannt 

Präambel: 
AG und AN treffen diese Vereinbarung mit dem Ziel einer vertrauensvollen Zusammenarbeit im 
Bereich der Logistik. 

AN verfügt über umfangreiches Know-how im Bereich Logistik. AG beabsichtigt daher, dieses 
Know-How von AN zu nutzen, um ihre Waren entsprechend vom AN transportieren bzw. lagern zu 
lassen.  

Für eine erfolgreiche Zusammenarbeit ist es notwendig, dass AG Informationen 
einkaufstechnischer und/oder betriebswirtschaftlicher Art, wie etwa über Vertragspartner und 
bisherige Konditionen, aber auch darüber hinausgehend (GEHEIMHALTUNGSPFLICHTIGE 
INFORMATIONEN) an AN weiter gibt. 

Zur Sicherung der vertraulichen Behandlung stellt die nachfolgende Vereinbarung eine 
Rahmenvereinbarung dar, unter der die GEHEIMHALTUNGSPFLICHTIGEN INFORMATIONEN 
offen gelegt werden.  

1 GEHEIMHALTUNG 
1.1 ALLGEMEINE FESTLEGUNGEN 

1.1.1 Der Geheimhaltungspflicht im Sinne dieser Vereinbarung unterliegen alle nicht dem Stand 
der Technik zugehörigen, als geheimhaltungsbedürftig von AG bezeichneten 
Informationen, ferner alle kaufmännischen, chemischen und technischen Informationen, 
insbesondere - aber nicht ausschließlich – Preise, Kunden, Formeln der zu 
transportierenden Produkte, Herstellungsverfahren, Rezepturen, Materialien, Muster, 
Produktproben, technische und chemische Prozesse und anderes technisches und 
chemisches Know-how. AN verpflichtet sich, die erhaltenen 
GEHEIMHALTUNGSPFLICHTIGEN INFORMATIONEN der Gegenpartei streng 
vertraulich zu behandeln und sie weder direkt noch indirekt Dritten zugänglich zu machen, 
es sei denn aufgrund einer vorherigen schriftlichen Einverständniserklärung der AG. Die 
Geheimhaltungspflicht gilt unabhängig davon, ob Informationen mündlich, dokumentiert, 
maschinenlesbar, elektronisch oder in anderer Form zugänglich gemacht wurden oder 
werden. Sie gilt auch gegenüber Konzerngesellschaften, Lizenznehmern und sonstigen 
Dritten, die in irgendeiner Form Zugang zu den geheimhaltungsbedürftigen Informationen 
erhalten. 

1.1.2 AN verpflichtet sich, die GEHEIMHALTUNGSPFLICHTIGEN INFORMATIONEN 
ausschließlich zu dem genannten Vertragszweck zu verwenden und weder direkt noch 
indirekt selbst oder durch Dritte in irgendeiner Weise zu verwerten, insbesondere keinen 
gewerblichen Gebrauch hiervon zu machen, solange und soweit nicht schriftlich eine 
anderweitige Vereinbarung zwischen den Parteien getroffen wurde. 
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Bitte hier paraphieren: ____________  /  ____________ 
AG   AN 

1.1.3 AN ist berechtigt, die GEHEIMHALTUNGSPFLICHTIGEN INFORMATIONEN an die 
zuständigen Behörden weiterzugeben, sofern dies gesetzlich oder durch Verordnung 
zwingend vorgeschrieben ist. AN wird AG unverzüglich über eine derartige Mitteilung unter 
Übersendung einer Kopie unterrichten, möglichst vorab. 

1.1.4 Die GEHEIMHALTUNGSPFLICHTIGEN INFORMATIONEN einschließlich etwaiger 
Kopien, Datenträger usw. sind gesichert aufzubewahren. Sie sind jederzeit auf 
Anforderung der Gegenpartei zurückzugeben. Die Informationen sind von dem Zugriff 
Dritter gesichert aufzubewahren. Auf Anforderung der AG sind die Informationen sofort 
vollständig, d.h. mit allen Kopien, Datensätzen und sonstigen Dokumenten, 
herauszugeben. Ist eine körperliche Herausgabe nicht möglich, ist dies AG mitzuteilen und 
es ist dann von AG zu bestimmen, in welcher Form die Herausgabe oder Vernichtung zu 
erfolgen hat. 

1.1.5 AN ist verpflichtet, seinen Angestellten und sonstigen Personen, die zur Durchführung der 
von AG erteilten Aufträge Kenntnis von den geheimhaltungspflichtigen Informationen 
erlangen, den Regelungen dieser Vereinbarung entsprechende Geheimhaltungspflichten 
aufzuerlegen, soweit zulässig auch für die Zeit nach Beendigung ihrer Tätigkeit, und dies 
AG auf Verlangen in schriftlicher Form nachzuweisen. 

1.1.6 Von der Vertraulichkeitsverpflichtung sind solche Informationen ausgenommen, die 
(a) allgemein bekannt sind oder werden (es sei denn, dies erfolgt mittelbar oder

unmittelbar durch eine Verletzung dieser Vereinbarung); oder
(b) dem Empfänger von dritter Seite bereits mitgeteilt worden sind oder noch mitgeteilt

werden (es sein denn, dies erfolgte bzw. erfolgt unter Verletzung gesetzlicher oder
vertraglicher Bestimmungen); oder

(c) deren Weitergabe an Dritte der Übergeber unter Verzicht auf Vertraulichkeit
schriftlich vorher zugestimmt hat.

1.2 SONDERFESTLEGUNGEN / SCHLUSSBESTIMMUNGEN 
1.2.1 Diese Vereinbarung ist auch für die Rechtsnachfolger der Parteien bindend. AN darf 

Rechte oder Pflichten aus dieser Vereinbarung ohne vorherige schriftliche Zustimmung von 
AG nicht an Dritte übertragen.  

1.2.2 AN verpflichtet sich, für jeden Fall der Zuwiderhandlung gegen die Geheimhaltungspflicht 
gemäß dieser Vereinbarung eine Vertragsstrafe in Höhe von 5.000,00 EUR (in Worten: 
fünftausend Euro), die im Streitfall vom Landgericht Arnsberg auf ihre Angemessenheit zu 
überprüfen ist, an AG zu zahlen. Weitergehende Ansprüche von AG bleiben unberührt. 
Eine evtl. verwirkte Vertragsstrafe ist auf einen auf demselben Rechtsgrund beruhenden 
entsprechenden Schadensersatzanspruch anzurechnen. 

1.2.3 Diese Vereinbarung tritt mit Unterzeichnung des Transport- bzw. des Logistikvertrages in 
Kraft, je nachdem welcher Vertragsabschluss früher erfolgt, und wird auf unbestimmte Zeit 
geschlossen. Sie ist weltweit gültig. Die Pflicht zu Geheimhaltung von aufgrund dieser 
Vereinbarung erlangten geheimhaltungspflichtigen Informationen gilt, solange diese nicht 
anderweitig öffentlich bekannt geworden sind, auch nach Beendigung aller Verträge 
zwischen den Vertragsparteien fort. 

1.2.4 Die Parteien stellen klar, dass ein Kontrahierungszwang für einen Vertrag, in dessen 
Vorfeld die geheimhaltungspflichtigen Informationen übermittelt werden, nicht besteht. 

1.2.5 Diese Geheimhaltungsvereinbarung untersteht, soweit rechtlich zulässig, deutschem 
Recht, als zuständiges Gericht wird das Gericht in Arnsberg vereinbart. Darüber hinaus 
gelten die Regelungen des Transport- bzw. Logistikvertrages zum Gerichtsstand und dem 
anwendbaren Recht. 
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Anlage 8   -Stand: 21.09.2015-

Vereinbarung zum Mindestlohn 

Verpflichtungs- und Freistellungserklärung hinsichtlich Mindestlohnregelung, insb. MiLoG 

bzw. vergleichbarer in- und ausländischer Bedingungen: 

Hiermit erklärt der AN (Siehe Transportvertrag) 

Folgendes, und zwar unwiderruflich: 

1. AN garantiert, im Rahmen seiner Tätigkeit für den Auftraggeber Wepa Hygieneprodukte GmbH
(nachstehend „AG“ genannt) und den mit AG verbundenen Unternehmen (Siehe Anlage 1)
sich gesetzeskonform zu verhalten und insbesondere alle einschlägigen Verpflichtungen bzgl.
Zahlung eines Mindestlohns (z.B. aus Gesetz, Tarifvertrag oder sonstiger Rechtsvorschrift)
rechtzeitig und vollständig einzuhalten und ebenfalls ggf. eingesetzte (Sub-)Unternehmer bzw.
Erfüllungsgehilfen auf deren Einhaltung zu verpflichten.

Der AN ist verpflichtet, seine Mitarbeiter zumindest mit dem gesetzlichen Mindestlohn nach
dem Mindestlohngesetz (MiLoG) bzw. vergleichbarer in- und ausländischer Bedingungen, zu
vergüten, soweit diese Mitarbeiter den Regelungen dieser Gesetze unterfallen.

2. AN garantiert, dass auch von ihm beauftragte (Sub-) Unternehmer und Erfüllungsgehilfen
vorstehende Vorgabe einhalten und insbesondere den gesetzlichen Mindestlohn zahlen. Der
AN übernimmt hiermit für die Einhaltung dieser Verpflichtungen die vollumfängliche Garantie
und sichert zu, für etwaige eigene Verstöße sowie Verstöße seiner Erfüllungsgehilfen und
beauftragten (Sub-)Unternehmer in vollem Umfang gegenüber dem AG zu haften.

3. AN verpflichtet sich insbesondere, den AG von jedweden Ersatzansprüchen Dritter auf erstes
Anfordern freizustellen.

4. Hält der AN eine oder mehrere vorstehender Regelungen nicht ein, so ist der AG berechtigt,
einzelne oder alle zwischen AN und AG bestehende Vereinbarungen außerordentlich fristlos
zu kündigen.

5. Diese Erklärung wird zusätzlich zu den zwischen den Parteien bestehenden Vereinbarungen
abgegeben. Sämtliche zwischen den Parteien bestehende Vereinbarungen bleiben durch
diese Erklärung unberührt und behalten weiterhin vollumfänglich Gültigkeit, soweit diese
vorliegend nicht ausdrücklich abgeändert oder ergänzt werden.
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Anlage 9 -Stand: 21.09.2015-

Social Compliance: Einhaltung der Menschenrechte und ILO-

Kernarbeitsnormen, MiLoG 

1. Der Auftragnehmer bestätigt, dass er und seine Subunternehmer / Erfüllungsgehilfen

bei allen vertragsgegenständlichen Leistungen für die AG, sowie bei allen sonstigen

geschäftlichen Handlungen und Entscheidungen die jeweiligen Gesetze und sonstigen

maßgeblichen Bestimmungen einhalten. Der Auftragnehmer bestätigt darüber hinaus,

dass er und seine Subunternehmer / Erfüllungsgehilfen bei allen vertrags-

gegenständlichen Leistungen, sowie bei allen sonstigen geschäftlichen Handlungen

und Entscheidungen die Menschenrechte als Mindeststandard ethischen Verhaltens,

sowie insbesondere die sogenannten ILO-Kernarbeitsnormen

(http://www.ilo.org/berlin/arbeits-und-standards/kernarbeitsnormen/lang--

de/index.htm)

- Übereinkommen 87 – Vereinigungsfreiheit und Schutz des Vereinigungsrechts

- Übereinkommen 98 – Vereinigungsrecht und Recht zu Kollektivverhandlungen

- Übereinkommen 29 – Zwangsarbeit – einschl. Protokoll von 2014 zum

Übereinkommen zur Zwangsarbeit

- Übereinkommen 105 – Abschaffung der Zwangsarbeit

- Übereinkommen 100 – Gleichheit des Entgelts

- Übereinkommen 111 – Diskriminierung (Beschäftigung und Beruf)

- Übereinkommen 138 – Mindestalter

- Übereinkommen 182 – Verbot und unverzügliche Maßnahmen zur Beseitigung der
schlimmsten Formen der Kinderarbeit

ausnahmslos einhalten und umsetzen. 

2. Der Auftragnehmer überträgt mindestens einem Mitarbeiter des Managements die

Verantwortung, die Einhaltung der in Ziffer 1. erwähnten Standards bei der Erbringung

der vertragsgegenständlichen Leistungen, sowie bei allen sonstigen geschäftlichen

Handlungen und Entscheidungen zu überwachen. Diese Kontrollen müssen

mindestens jährlich erfolgen; ein entsprechender aussagekräftiger Bericht ist der AG

auf Anforderung zu übermitteln. Die AG ist unter Wahrung einer angemessenen

Vorankündigungsfrist berechtigt, die Einhaltung der in der Ziffer 1. dargelegten

Anforderungen und Normen selbst oder durch zur Verschwiegenheit verpflichtete Dritte

zu kontrollieren und hierzu in den an der Erbringung der vertragsgegenständlichen

Leistungen eingebundenen Betriebsstätten Kontrollen durchzuführen. Dies umfasst

auch die Prüfung der Anlagen, Geschäftsräume und Aufzeichnungen, die die

Einhaltung dieser Standards belegen. Der Auftragnehmer ist verpflichtet alle

Abweichungen zu den Anforderungen gem. Ziffer 1. zu korrigieren.

3. Der Auftragnehmer garantiert, im Rahmen seiner Tätigkeit für die AG sich

gesetzeskonform zu verhalten und insbesondere alle einschlägigen Verpflichtungen

bzgl. Zahlung eines Mindestlohns (z.B. aus Gesetz, Tarifvertrag oder sonstige

http://www.ilo.org/berlin/arbeits-und-standards/kernarbeitsnormen/lang--de/index.htm
http://www.ilo.org/berlin/arbeits-und-standards/kernarbeitsnormen/lang--de/index.htm
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Rechtsvorschrift) rechtzeitig und vollständig einzuhalten und ebenfalls ggf. eingesetzte 

(Sub-)Unternehmer bzw. Erfüllungsgehilfen auf deren Einhaltung zu verpflichten. Der 

Auftragnehmer ist verpflichtet, seine Mitarbeiter zumindest mit dem gesetzlichen 

Mindestlohn nach dem Mindestlohngesetz (MiLoG) zu vergüten, soweit diese 

Mitarbeiter den Regelungen des Mindestlohngesetzes unterfallen. Der Auftragnehmer 

garantiert, dass auch von ihm beauftragte (Sub-)Unternehmer und Erfüllungsgehilfen 

vorstehende Vorgabe einhalten und insb. den gesetzlichen Mindestlohn zahlen. Der 

Auftragnehmer übernimmt hiermit für die Einhaltung dieser Verpflichtungen die 

vollumfängliche Garantie und sichert zu, für etwaige eigene Verstöße sowie Verstöße 

seiner Erfüllungsgehilfen und beauftragten (Sub-)Unternehmer in vollem Umfang 

gegenüber der AG zu haften. Der Auftragnehmer verpflichtet sich insbesondere, die 

AG von jedweden Ersatzansprüchen Dritter auf erstes Anfordern freizustellen. 

4. Hält der Auftragnehmer eine oder mehrere vorstehender Regelungen nicht ein und hilft

er diesem Zustand trotz Setzung einer angemessenen Frist zur Abhilfe nicht ab, so ist

die AG berechtigt, einzelne oder alle zwischen Auftragnehmer und der AG bestehende

Vereinbarungen außerordentlich fristlos zu kündigen.



Anlage 10: Lagerverwaltungssystem (LVS) 

Allgemeine Buchungsanweisungen: 

- Anlieferungen und Lieferungen müssen spätestens 2 Stunden später im „LVS“ gebucht sein.

- Bei Beschädigungen muss WEPA sofort, spätestens 2 Stunden später informiert werden, um

notfalls den Lagerbestand in „LVS“ zu sperren.

- Jede Kundenlieferung benötigt einen WEPA Lieferschein, der vom „LVS“ oder WEPA ERP

ausgedruckt wird.

o Manuelle Lieferscheine sind verboten, außer wenn „LVS“ nicht verfügbar ist. In diesem

Fall muss die WEPA unverzüglich innerhalb von 2 Stunden informiert werden und

WEPA muss sein Einverständnis für den Einsatz manueller Lieferscheine geben.

o Generell, benötigen alle Lieferungen einen von WEPA abgezeichneten Lieferschein.

- Die Lieferung muss 100 %-ig übereinstimmen mit dem vom WEPA „LVS“ gedruckten

Verladeschein.

- Es gilt das System FIFO (first in - first out), im Blocklager – Reihe für Reihe. Wenn FIFO nicht

möglich ist, muss mit WEPA eine andere Abstimmung getroffen werden.

- Im Falle von Kundenretouren muss WEPA unverzüglich informiert werden, spätestens

innerhalb von 2 Stunden. Ein Retourenschein muss verfügbar sein. Im Falle von nicht

angekündigten Retouren, muss WEPA informiert werden und WEPA muss einen

Retourenschein bereitstellen.

- Im Fall von fehlerhaften Lieferungen (d.h. falsch gelieferter Artikel, falsch gebuchte Menge …),

muss WEPA, sobald der Fehler festgestellt wird, informiert werden. Der Lagerbestand wird

nach den Informationen des Lieferanten im „LVS“ durch WEPA verwaltet und aktualisiert.

- Wenn „LVS“ nicht funktioniert, muss WEPA umgehend informiert werden. Lagerbestand und

Lagerbewegungen werden dann in dieser Zeit nach den WEPA Richtlinien manuell durch den

Lieferanten geführt.

- Sobald das „LVS“ wieder läuft, müssen alle Lagerbewegungen im System durch den Lieferanten

nach dem manuellen Dokument korrigiert werden.
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Annex 11 emergency organisation 
Designed by: C. Bispinck 
Date / Revision: 05.07.18- 1 

Please select the right version for your organization from following delivery notes. See below. 

Fill in manually the delivery note with in minimum following information: 
Date, full address of the customer (delivery place), item number and item description and amount of PL, 
signature, name of the loader in block letters (only Italy), plate number from the trailer. 

Following selections of the company are possible: 

• Wepa Hygieneprodukte GmbH
• Wepa Professional GmbH
• Wepa Leuna GmbH
• Wepa Papierfabrik Sachsen GmbH
• Wepa Professional Piechowice Spółka Akcyjna
• Wepa France SAS
• Wepa Italy Srl

This document must be available in printed version in all loading places at any time. 

This document shall only be used in case of missing possibility to print delivery notes. 
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1.sample



4 

2.Delivery notes for Wepa Hygieneprodukte GmbH (dt., engl., pl.)

WEPA Hygieneprodukte 
GmbH
Rönkhauser Str. 26 
59757 Arnsberg GERMANY 

Tel.: +49 2932 307-0 

Fax: +49 2932 307 204 

http://www.wepa.de 

ILN 40 00735 000005

Lieferschein 

Lieferscheinnummer Lieferscheindatum

WEPA Hygieneprodukte GmbH, Rönkhauser Str. 26, 59757 Arnsberg 

Auftragsnummer SI
Zugehörige 
Auftragsnr.
Auftragsdatum
Bestellnummer
Auftragserfasser 
Spediteur 
Anlieferdatum 
Lieferbesonderheiten 
Tour-Nummer 

Lieferadresse 
Seite 

Primäre ME Sekundäre ME Preiseinheit Gewicht 

Artikelnummer Artikelbezeichnung Prim. Menge ME Sek. Menge ME Menge ME 
Sek. 

Menge 
KG Losnummer

Palette 

Dieser Lieferschein gilt zeitgleich als Palettenschein 

Nur die in diesem Dokument als solche erkennbaren Produkte sind FSC® oder PEFC™  - zertifiziert.

Gesamtmengen: PL CL/CR/PC KG 
Kennzeichen: 

Anlieferdatum / Ort Stempel und Unterschrift vom 
Kunden 

Bemerkungen vom Kunden

Spediteur Ladedatum Unterschrift des Fahrers Name des Fahrers (Druckbuchstaben)

Mit der Unterschrift dieser Unterlage bestätigt der Fahrer einen ordnungsgemäßen Zustand der Ware sowie  ihre Sicherung, was eine sachgemäße 
Beförderung der Ware und die Entladung ohne Verlust und Beschädigung ermöglicht. Vor der Verladung wurde der LKW in Bezug auf die Sauberkeit 
überprüft und zur Verladung freigegeben.  

http://www.wepa.de
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WEPA Hygieneprodukte GmbH 

Rönkhauser Str. 26  

59757 Arnsberg GERMANY 

Tel.: +49 2932 307-0 

Fax: +49 2932 307 204 

http://www.wepa.de 

ILN 40 00735 000005 
 

   

Delivery Note 

 

Delivery Number 
 
 

 

Date 
 
 

  

 
 
  

WEPA Hygieneprodukte GmbH, Rönkhauser Str. 26, 59757 Arnsberg 

 
 
 
 
 
 

Order Number SI 
Related Order 
Number  

 

Order Date 
 

Customer Order 
Number  

 

Our Sign 
 

Carrier 
 

Delivery Date 
 

Delivery Instructions 
 

Transport Number 
 

 

Shipped to 
 

Page 
 

  Primary UM Secondary UM Pricing UM Weight  

Item Number Description Quantity 
UM Quantity 

UM Quantity 
U
M 

Quantity UM Lot Number

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Chep-Pallet 
Colli/Carton 

 

 
 

 

Dieser Lieferschein gilt zeitgleich als 
Palettenschein  

 
 
  

Only the products that are identified as such on this document are FSC® or PEFC ™  certified. 

Totals:  PL  CL/CR/PC  KG 
Registration License No.:

 
Delivery Date / Destination 
 
 

Receiver’s Stamp and Signature  
 
 
 
 

Receiver’s Remarks  
 
 
 
 

Shipper 
 
 

Date of Loading 
 

 

Driver’s Signature  Driver’s Name (Print Letters) 

By signing this document the driver confirms the proper condition of goods and their proper security – allowing for an appropriate transport and 

http://www.wepa.de
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WEPA Hygieneprodukte 
GmbH
Rönkhauser Str. 26 
59757 Arnsberg GERMANY 

Tel.: +49 2932 307-0 

Fax: +49 2932 307 204 

http://www.wepa.de 

ILN 40 00735 000005

Dokument WZ 

Numer WZ Data WZ 

Distribution depot: 

WEPA Hygieneprodukte GmbH, Rönkhauser Str. 26, 59757 Arnsberg 

Numer Zamówienia
Powiązany Numer 
Zamówienia
Data Zamówienia 

Numer Zamówienia 
Klienta
Wprowadzający 
Zamówienie
Przewoźnik
Data Dostawy / Godz.
Uwagi dotyczące 
dostawy
Numer transportowy

Adres dostawy:
Strona

Numer 
Artykułu

Opis
Ilość 

zamówiona
JM Ilość JM Ilość JM Ilość JM Numer partii

Europallet 
Colli/Carton

Dieser Lieferschein gilt zeitgleich als 
Palettenschein

Only the products that are identified as such on this document are FSC® or PEFC ™  certified.

Łączna ilość: PL CL/CR/PC KG 
tablica rejestracyjna

Data Dostawy / Miejsce Przeznaczenia Pieczątka, Podpis Klienta Uwagi Klienta 

Przewoźnik Data Załadunku Podpis Kierowcy Nazwisko Kierowcy (Litery Druku) 

Podpisując niniejszy dokument kierowca potwierdza właściwy stan towaru oraz jego prawidłowe zabezpieczenie, pozwalające na należyty przewóz i 
wydanie bez ubytku i uszkodzenia. Przed załadunkiem sprawdzono stan czystości pojazdu i dopuszczono do załadunku. 

http://www.wepa.de
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3.Delivery note for Wepa Professional GmbH (dt., engl., pl.)  

 

  
  

  

WEPA Professional GmbH 

Geschäfts-/Rechnungsadresse: 
Rönkhause Str. 26 

D-59757 Arnsberg 

Tel: +49 2932 900 59 0 

Fax: +49 2932 900 59 8040 

Büroanschrift 

Ostentor 9 

D-59759 Arnsberg-Herdringen 

http://www.wepa.de 

ILN: 4044695000002 
 

   

Lieferschein 

 

Lieferscheinnummer 
 
 

 

Lieferscheindatum 
 
 
 
 
 

  

 
 
  

WEPA Professional GmbH, Rönkhauser Str. 26, 59757 Arnsberg 

 Auftragsnummer 
 

Zugehörige 
Auftragsnr. 

 

Auftragsdatum 
 

Bestellnummer 
 

Auftragserfasser 
 

Spediteur 
 

Anlieferdatum 
 

Lieferbesonderheiten 
 

Tour-Nummer 
 
 
 

Lieferadresse 
 

Seite 
 

  Primäre ME Sekundäre ME  Preiseinheit Gewicht  

Artikelnummer Artikelbezeichnung Prim. Menge ME Sek. Menge ME Menge ME 
Sek. 

Menge 
KG Losnummer

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Europallet Colli/Carton 
 

 
 

 

 

Dieser Lieferschein gilt zeitgleich als Palettenschein  
 
 

 

 

Nur die in diesem Dokument als solche erkennbaren Produkte sind FSC® oder PEFC™  - zertifiziert. 

Gesamtmengen:  PL  CL/CR/PC  KG 
Kennzeichen:

 
Anlieferdatum / Ort 
 
 
 

Stempel und Unterschrift vom 
Kunden 

Bemerkungen vom Kunden

Spediteur 
 
 

Ladedatum 
 
 

Unterschrift des Fahrers Name des Fahrers (Druckbuchstaben)

Mit der Unterschrift dieser Unterlage bestätigt der Fahrer einen ordnungsgemäßen Zustand der Ware sowie  ihre Sicherung, was eine 
sachgemäße Beförderung der Ware und die Entladung ohne Verlust und Beschädigung ermöglicht. Vor der Verladung wurde der LKW 

http://www.wepa.de
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DATE=2015-11-03|MCU=310WPP|AN8=1006683|TRDJ=2015-08-14|KCOO=00229|DOCO=53014005|DCTO=SI|KCO=00229|DOC=53012693|DCT=RI|VR01=HTBV001 wuk4297|TYPE=DELIVERY_NOTE@@ 

  

  

WEPA Professional GmbH 

Geschäfts-/Rechnungsadresse: 
Rönkhause Str. 26 

D-59757 Arnsberg 

Tel: +49 2932 900 59 0 

Fax: +49 2932 900 59 8040 

Büroanschrift 

Ostentor 9 

D-59759 Arnsberg-Herdringen 

http://www.wepa.de 

ILN: 4044695000002 
 

   

Delivery Note 

 

Delivery Number 
 
 

 

Date 
 
 
 
 

  

 
 
  

WEPA Professional GmbH, Rönkhauser Str. 26, 59757 Arnsberg 

 Order Number SI 
Related Order 
Number  

 

Order Date 
 

Customer Order 
Number  

 

Our Sign 
 

Carrier 
 

Delivery Date  
 

Delivery Instructions 
 
 
 

Transport Number 
 

 

Shipped to 
 

Page 
 

  Primary UM Secondary UM Pricing UM Weight  

Item Number Description Quantity 
UM Quantity 

UM Quantity 
U
M 

Quantity UM Lot Number

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Europallet Colli/Carton 
 

 
 

 

 

Dieser Lieferschein gilt zeitgleich als Palettenschein  
 
 

 

 

Only the products that are identified as such on this document are FSC® or PEFC ™  certified. 

Totals:  PL  CL/CR/PC  KG 
Registration License No.:

 
Delivery Date / Destination 
 
 
 

Receiver’s Stamp and Signature  
 
 
 
 

Receiver’s Remarks  
 
 
 
 

Shipper 
 
 

Date of Loading 
 

 

Driver’s Signature  Driver’s Name (Print Letters) 

By signing this document the driver confirms the proper condition of goods and their proper security – allowing for an appropriate 
transport and unloading without loss and damage. Before loading conditions of the vehicle has been checked and the vehicle was 

http://www.wepa.de
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ENV=JTS900|DATE=2016-02-24|MCU=200MUE|AN8=1003863|TRDJ=2016-02-03|KCOO=00229|DOCO=63002429|DCTO=SI|KCO=00229|DOC=63001838|DCT=RI|VR01=GR16016|TYPE=DELIVERY_NOTE@@

WEPA Professional GmbH 

Geschäfts-/Rechnungsadresse: 
Rönkhauser Str. 26
D-59757 Arnsberg
Tel: +49 2932 900 59 0
Fax: +49 2932 900 59 8040 

Büroanschrift 

Ostentor 9 

D-59759 Arnsberg-Herdringen
http://www.wepa.de 

ILN: 4044695000002

Dokument WZ 

Numer WZ Data WZ 

WEPA Professional GmbH, Rönkhauser Str. 26, 59757 Arnsberg 

Numer Zamówienia
Powiązany Numer 
Zamówienia
Data Zamówienia 

Numer Zamówienia 
Klienta
Wprowadzający 
Zamówienie
Przewoźnik
Data Dostawy / Godz.
Uwagi dotyczące 
dostawy
Numer transportowy

Adres dostawy:
Strona

Numer 
Artykułu

Opis
Ilość 

zamówiona
JM Ilość JM Ilość JM Ilość JM Numer partii

Europallet 
Colli/Carton

Dieser Lieferschein gilt zeitgleich als Palettenschein 

Only the products that are identified as such on this document are FSC® or PEFC ™  certified. 

Łączna ilość: PL CL/CR/PC KG 
tablica rejestracyjna

Data Dostawy / Miejsce Przeznaczenia Pieczątka, Podpis Klienta Uwagi Klienta 

Przewoźnik Data Załadunku Podpis Kierowcy Nazwisko Kierowcy (Litery Druku)

Podpisując niniejszy dokument kierowca potwierdza właściwy stan towaru oraz jego prawidłowe zabezpieczenie, pozwalające na należyty 
przewóz i wydanie bez ubytku i uszkodzenia. Przed załadunkiem sprawdzono stan czystości pojazdu i dopuszczono do załadunku.  

http://www.wepa.de
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4.Delivery note for Wepa Leuna GmbH (dt., engl., pl.) 

  

  

WEPA Leuna GmbH 

An der B91  

06237 Leuna 

Tel.: +49  3461 43 14 00 

Fax: +49  3461 43 14 99 

http://www.wepa.de  

ILN 4000735000005 
 

   

Lieferschein 

 

Lieferscheinnummer 
 
 

 

Lieferscheindatum 
 
 

  

 
 
  

WEPA LEUNA  GmbH, An der B91, 06237 Leuna 
 
 
 
 

 Auftragsnummer 
 

Zugehörige 
Auftragsnr. 

 

Auftragsdatum 
 

Bestellnummer  
Auftragserfasser  
Spediteur  
Anlieferdatum/-zeit  
Lieferbesonderheiten  
Tour-Nummer  

 
Lieferadresse  
Seite  

  Primäre ME Sekundäre ME Preiseinheit Gewicht  

Artikelnummer Artikelbezeichnung Prim. Menge ME Sek. Menge ME Menge ME 
Sek. 

Menge 
KG Losnummer

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
   
 

Dieser Lieferschein gilt zeitgleich als Palettenschein 
 
 
 

Nur die in diesem Dokument als solche 
erkennbaren Produkte sind FSC® oder PEFC™  

- zertifiziert. 
 

 

Gesamtmengen:    CL/CR/PC  KG 
Kennzeichen:

 
Anlieferdatum / Ort 
 
 
 

Stempel und Unterschrift vom Kunden Bemerkungen vom Kunden

Spediteur 
 
 

Ladedatum 
 
 

Unterschrift des Fahrers Name des Fahrers 
(Druckbuchstaben) 

Mit der Unterschrift dieser Unterlage bestätigt der Fahrer einen ordnungsgemäßen Zustand der Ware sowie  ihre Sicherung, was eine 
sachgemäße Beförderung der Ware und die Entladung ohne Verlust und Beschädigung ermöglicht. Vor der Verladung wurde der LKW in Bezug 
auf die Sauberkeit überprüft und zur Verladung freigegeben. 

http://www.wepa.de


18 

JIT900|DATE=2016-02-24|MCU=204HAL|AN8=1016575|TRDJ=2015-11-29|KCOO=00204|DOCO=55000013|DCTO=SO|KCO=00204|DOC=55000025|DCT=RI|VR01=|TYPE=DELIVERY_NOTE@@

WEPA Leuna GmbH 

An der B91 
06237 Leuna
Tel.: +49  3461 43 14 00
Fax: +49  3461 43 14 99 

http://www.wepa.de 
ILN 4000735000005 

Delivery Note
Delivery Number Date

WEPA LEUNA  GmbH, An der B91, 06237 Leuna 

Order Number
Related Order 
Number
Order Date
Customer Order 
Number
Our Sign 
Carrier 
Delivery Date/Time 
Delivery Instructions 
Transport Number 

Shipped to 
Page 

Primaray UM Secondary UM Pricing UM Weight 

Item Number Description Quantity 
UM Quantity 

UM Quantity 
U
M 

Quantity UM Lot Number

Europalle
t 
Colli/Cart
on

Dieser Lieferschein gilt zeitgleich als Palettenschein

Only the products that are identified as such on this document are FSC® or PEFC ™  certified. 

Totals: PL CL/CR/PC KG 
Registration License No.:

hjgh 
Delivery Date / Destination Receiver’s Stamp and Signature Receiver’s Remarks 

Shipper Date of Loading Driver’s Signature Driver’s Name (Print Letters) 

By signing this document the driver confirms the proper condition of goods and their proper security – allowing for an appropriate 
transport and unloading without loss and damage. Before loading conditions of the vehicle has been checked and the vehicle was 
allowed to be loaded. 

http://www.wepa.de
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WEPA Leuna GmbH 

An der B91  

06237 Leuna 

Tel.: +49  3461 43 14 00 

Fax: +49  3461 43 14 99 

http://www.wepa.de  

ILN 4000735000005 
 

   

Dokument WZ 

 

Numer WZ  
 
 

 

Data WZ  
 
 

Distribution depot:   

 
 
  

WEPA LEUNA  GmbH, An der B91, 06237 Leuna 
 
 
 
 
 

 Numer Zamówienia 
 

Powiązany Numer 
Zamówienia 

 

Data Zamówienia 
 

Numer Zamówienia 
Klienta 

  

Wprowadzający 
Zamówienie 

 

Przewoźnik 
 

Data Dostawy / Godz. 
 

Uwagi dotyczące 
dostawy 

  

Numer transportowy 
 

 

Adres dostawy: 
 

Strona 
 

       

Numer 
Artykułu 

Opis  
Ilość 

zamówiona 
JM Ilość  JM Ilość  JM Ilość  JM Numer partii

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Chep-Pallet Colli/Carton 
 

 

 
 

Dieser Lieferschein gilt zeitgleich als Palettenschein  
 

Only the products that are identified as 
such on this document are FSC® or 

PEFC ™  certified. 
 

 

Łączna ilość:  PL  
CL/CR/P

C 
 KG 

tablica rejestracyjna
 

Data Dostawy / Miejsce Przeznaczenia 
 
Piechowice, Polska 

Pieczątka, Podpis Klienta  
 
 
 

Uwagi Klienta  
 
 
 

Przewoźnik  
 
 

Data 
Załadunku 

 
 

Podpis Kierowcy Nazwisko Kierowcy (Litery Druku)

Podpisując niniejszy dokument kierowca potwierdza właściwy stan towaru oraz jego prawidłowe zabezpieczenie, pozwalające na należyty przewóz 
i wydanie bez ubytku i uszkodzenia. Przed załadunkiem sprawdzono stan czystości pojazdu i dopuszczono do załadunku. 

http://www.wepa.de
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5.Delivery note for Wepa Papierfabrik Sachsen GmbH (dt., engl., pl.)  

 

  

  

WEPA Papierfabrik Sachsen 
GmbH 

Geschäfts-/Rechnungsadresse: 
Rönkhauser Str. 26  

59757 Arnsberg 

Tel: +49 2932 307 266 

Fax: +49 2932 307 204 

Werksanschrift: 

An der Zschopau 2 

09648 Kriebethal 
http://www.wepa.de  

ILN 4000735000005 
 

   

Lieferschein 

 

Lieferscheinnummer 
 
 

 

Lieferscheindatum 
 
 
 
 
 

  

 
 
  

WEPA Papierfabrik Sachsen GmbH, Rönkhauser Str. 26, 59757 Arnsberg 
 
 
 
 

 Auftragsnummer 
 

Zugehörige 
Auftragsnr. 

 

Auftragsdatum 
 

Bestellnummer 
 

Auftragserfasser 
 

Spediteur 
 

Anlieferdatum 
 

Lieferbesonderheiten 
 

Tour-Nummer 
 
 
 

Lieferadresse 
 

Seite 
 

  Primäre ME Sekundäre ME  Preiseinheit Gewicht  

Artikelnummer Artikelbezeichnung Prim. Menge ME Sek. Menge ME Menge ME 
Sek. 

Menge 
KG Losnummer

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Chep-Pallet Colli/Carton 
 

 
 

 

 

Dieser Lieferschein gilt zeitgleich als Palettenschein 
 
 
 

Nur die in diesem Dokument als solche 
erkennbaren Produkte sind FSC® oder PEFC™  

- zertifiziert. 
 

 

Gesamtmengen:  PL  CL/CR/PC  KG 
Kennzeichen:

 
Anlieferdatum / Ort 
 
 
 

Stempel und Unterschrift vom Kunden Bemerkungen vom Kunden

Spediteur 
 
 

Ladedatum 
 
 

Unterschrift des Fahrers Name des Fahrers 
(Druckbuchstaben) 

Mit der Unterschrift dieser Unterlage bestätigt der Fahrer einen ordnungsgemäßen Zustand der Ware sowie  ihre Sicherung, was eine 
sachgemäße Beförderung der Ware und die Entladung ohne Verlust und Beschädigung ermöglicht. Vor der Verladung wurde der LKW in Bezug 
auf die Sauberkeit überprüft und zur Verladung freigegeben.  

http://www.wepa.de
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WEPA Papierfabrik Sachsen 
GmbH
Geschäfts-/Rechnungsadresse: 
Rönkhauser Str. 26 
59757 Arnsberg 

Tel: +49 2932 307 266
Fax: +49 2932 307 204 

Werksanschrift:
An der Zschopau 2
09648 Kriebethal
http://www.wepa.de 
ILN 4000735000005 

Delivery Note
Delivery Number Date

WEPA Papierfabrik Sachsen GmbH, Rönkhauser Str. 26, 59757 Arnsberg 

Order Number
Related Order 
Number
Order Date
Customer Order 
Number
Our Sign
Carrier
Delivery Date
Delivery Instructions
Transport Number 

Shipped to 

Page
Primaray UM Secondary UM Pricing UM Weight

Item Number Description Quantity
UM Quantity

UM Quantity
U
M

Quantity UM Lot Number

Europallet 
Colli/Carton

Dieser Lieferschein gilt zeitgleich als Palettenschein

Only the products that are identified as such on this document are FSC® or PEFC ™  certified. 

Totals: PL KG 
Registration License No.:

Delivery Date / Destination Receiver’s Stamp and Signature Receiver’s Remarks 

Shipper Date of Loading Driver’s Signature Driver’s Name (Print Letters) 

By signing this document the driver confirms the proper condition of goods and their proper security – allowing for an appropriate 
transport and unloading without loss and damage. Before loading conditions of the vehicle has been checked and the vehicle was allowed to 
be loaded.  

http://www.wepa.de
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WEPA Papierfabrik Sachsen 
GmbH 

Geschäfts-/Rechnungsadresse: 
Rönkhauser Str. 26  

59757 Arnsberg 

Tel: +49 2932 307 266 

Fax: +49 2932 307 204 

Werksanschrift: 

An der Zschopau 2 

09648 Kriebethal 
http://www.wepa.de  

ILN 4000735000005 
 

   

Dokument WZ 

 

Numer WZ  
 
 

 

Data WZ  
 
 

Distribution depot:   

 
 
  

WEPA Papierfabrik Sachsen GmbH, Rönkhauser Str. 26, 59757 Arnsberg 
 
 
 
 

 Numer Zamówienia 
 

Powiązany Numer 
Zamówienia 

 

Data Zamówienia 
 

Numer Zamówienia 
Klienta 

 

Wprowadzający 
Zamówienie 

 

Przewoźnik 
 

Data Dostawy / Godz. 
 

Uwagi dotyczące 
dostawy 

 

Numer transportowy 
 
 
 

Adres dostawy: 
 

Strona 
 

       

Numer 
Artykułu 

Opis  
Ilość 

zamówiona 
JM Ilość  JM Ilość  JM Ilość  JM Numer partii

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Chep-Pallet Colli/Carton 
 

  

 

Dieser Lieferschein gilt zeitgleich als Palettenschein  
 
 

Only the products that are identified as 
such on this document are FSC® or 

PEFC ™  certified. 
 

 

Łączna ilość:  PL  
CL/CR/P

C 
 KG 

tablica rejestracyjna
 

Data Dostawy / Miejsce Przeznaczenia 
 
 
 

Pieczątka, Podpis Klienta  
 
 
 

Uwagi Klienta  
 
 
 

Przewoźnik  
 
 

Data 
Załadunku 

 
 

Podpis Kierowcy Nazwisko Kierowcy (Litery Druku)

Podpisując niniejszy dokument kierowca potwierdza właściwy stan towaru oraz jego prawidłowe zabezpieczenie, pozwalające na należyty przewóz 
i wydanie bez ubytku i uszkodzenia. Przed załadunkiem sprawdzono stan czystości pojazdu i dopuszczono do załadunku. 

http://www.wepa.de
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6. Delivery note for Wepa Professional Piechowice Spółka Akcyjna (dt., engl., pl.) 

ENV=JTS900|DATE=2015-11-07|MCU=310WPP|AN8=2000002|TRDJ=2015-09-28|KCOO=00310|DOCO=15428014|DCTO=SX|KCO=010|DOC=15402778|DCT=RD|VR01=|TYPE=DELIVERY_NOTE@@ 
 

 

  

WEPA Professional 
Piechowice Spółka Akcyjna 

ul. Pakoszowska 1B 

58-573 Piechowice 

Tel: +48 75 75 47 815 

Fax: +48 75 75 47 860 

http://www.wepro.com.pl  

VAT UE: PL 6111003358 

NIP 611-10-03-358 

 
 

Lieferschein 

 

Lieferscheinnummer 
 
 

 

Lieferscheindatum 
 
 

  

 
  

WEPA Professional Piechowice Spólka Akcyjna  ul. Pakoszowska 1B, 58-573 Piechowice 
 
 

 Auftragsnummer 
 

Zugehörige 
Auftragsnr. 

 

Auftragsdatum 
 

Bestellnummer  
Auftragserfasser  
Spediteur  
Anieferdatum  
Lieferbesonderheiten  
Tour-Nummer 
 

 

Lieferadresse  
Seite  

  Primäre ME Sekundäre ME Preiseinheit Gewicht  

Artikelnummer Artikelbezeichnung Prim. Menge ME 
Sek. 

Menge 
ME Menge ME 

Sek. 
Menge 

KG Losnummer

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Europallet Colli/Carton 
 

 
 

 

 

Dieser Lieferschein gilt zeitgleich als Palettenschein  
 
 
 

Only the products that are identified as 
such on this document are FSC® or PEFC 

™  certified. 
 

 

Podpisując niniejszy dokument kierowca potwierdza właściwy stan towaru oraz jego prawidłowe zabezpieczenie, pozwalające na należyty 
przewóz i wydanie bez ubytku i uszkodzenia. Przed załadunkiem sprawdzono stan czystości pojazdu i dopuszczono do załadunku. 

By signing this document the driver confirms the proper condition of goods and their proper security – allowing for an appropriate transport and 
unloading without loss and damage. Before loading conditions of the vehicle has been checked and the vehicle was allowed to be loaded. 

Mit der Unterschrift dieser Unterlage bestätigt der Fahrer einen ordnungsgemäßen Zustand der Ware sowie  ihre Sicherung, was eine 
sachgemäße Beförderung der Ware und die Entladung ohne Verlust und Beschädigung ermöglicht. Vor der Verladung wurde der LKW in Bezug 

auf die Sauberkeit überprüft und zur Verladung freigegeben 

Gesamtmengen:  PL  CL/CR/PC  KG 
Kennzeichen: 

 
Anlieferdatum / Ort 
 
 
 

Stempel und Unterschrift vom 
Kunden 

Bemerkungen vom Kunden

Spediteur 
 

Ladedatum 
 

Unterschrift des Fahrers Name des Fahrers (Druckbuchstaben)

http://www.wepro.com.pl
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WEPA Professional 
Piechowice Spółka Akcyjna 

ul. Pakoszowska 1B 

58-573 Piechowice 

Tel: +48 75 75 47 815 

Fax: +48 75 75 47 860 

http://www.wepro.com.pl  

VAT UE: PL 6111003358 

NIP 611-10-03-358 

 
  

Delivery Note 

 

Delivery Number 
 
 

 

Date 

 
 

  

 
  

WEPA Professional Piechowice Spólka Akcyjna  ul. Pakoszowska 1B, 58-573 Piechowice 

 Order Number  
 

Related Order Number 
 

Order Date 
 

Customer Order Number 
 

Our Sign 
 

Carrier 
 

Delivery Date 
 

Delivery Instructions 
 

Transport Number 
 

 

Shipped to 
 

Page 
 

  Primary UM Secondary UM Pricing UM Weight  

Item Number Description Quantity UM Quantity UM Quantity UM 
Quantit

y 
UM Lot Number

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Chep-Pallet Colli/Carton 
 

 

 

 

Dieser Lieferschein gilt zeitgleich als Palettenschein  
 
 
 

Only the products that are identified as 
such on this document are FSC® or PEFC 

™  certified. 
 

 

Podpisując niniejszy dokument kierowca potwierdza właściwy stan towaru oraz jego prawidłowe zabezpieczenie, pozwalające na należyty 
przewóz i wydanie bez ubytku i uszkodzenia. Przed załadunkiem sprawdzono stan czystości pojazdu i dopuszczono do załadunku. 

By signing this document the driver confirms the proper condition of goods and their proper security – allowing for an appropriate transport and 
unloading without loss and damage. Before loading conditions of the vehicle has been checked and the vehicle was allowed to be loaded. 

Mit der Unterschrift dieser Unterlage bestätigt der Fahrer einen ordnungsgemäßen Zustand der Ware sowie  ihre Sicherung, was eine 
sachgemäße Beförderung der Ware und die Entladung ohne Verlust und Beschädigung ermöglicht. Vor der Verladung wurde der LKW in Bezug 

auf die Sauberkeit überprüft und zur Verladung freigegeben 

Totals:  PL  CL/CR/PC  KG 
Registration License No.:

 
Delivery Date / Destination 
 
 

Receiver’s Stamp and Signature  
 
 
 
 

Receiver’s Remarks  
 
 
 
 

Shipper 
 
 

Date of Loading 
 

 

Driver’s Signature  Driver’s Name (Print Letters) 

  

http://www.wepro.com.pl
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=2015-11-06|MCU=310POZ|AN8=1006168|TRDJ=2015-07-31|KCOO=00310|DOCO=15414864|DCTO=SI|KCO=00310|DOC=15405964|DCT=RI|VR01=2008281711|TYPE=DELIVERY_NOTE@@

WEPA Professional 
Piechowice Spółka Akcyjna
ul. Pakoszowska 1B
58-573 Piechowice 

Tel: +48 75 75 47 815
Fax: +48 75 75 47 860
http://www.wepro.com.pl
VAT UE: PL 6111003358
NIP 611-10-03-358

Dokument WZ 

Numer WZ Data WZ 

WEPA Professional Piechowice Spólka Akcyjna  ul. Pakoszowska 1B, 58-573 Piechowice Numer Zamówienia

Powiązany Numer 
Zamówienia
Data Zamówienia 

Numer Zamówienia 
Klienta
Wprowadzający 
Zamówienie
Przewoźnik
Data Dostawy
Uwagi dotyczące 
dostawy
Numer 
transportowy 

Adres dostawy:
Strona

Numer 
Artykułu

Opis
Ilość 

zamówiona
JM Ilość JM Ilość

J
M

Ilość
J
M

Numer partii

Chep-Pallet Colli/Carton 

Dieser Lieferschein gilt zeitgleich als Palettenschein 

Oświadczenia FSC® i PEFC™ w 
niniejszym dokumencie odnoszą się 

wyłącznie do zidentyfikowanych produktów

Podpisując niniejszy dokument kierowca potwierdza właściwy stan towaru oraz jego prawidłowe zabezpieczenie, pozwalające na należyty 
przewóz i wydanie bez ubytku i uszkodzenia. Przed załadunkiem sprawdzono stan czystości pojazdu i dopuszczono do załadunku.

By signing this document the driver confirms the proper condition of goods and their proper security – allowing for an appropriate transport and 
unloading without loss and damage. Before loading conditions of the vehicle has been checked and the vehicle was allowed to be loaded.

Mit der Unterschrift dieser Unterlage bestätigt der Fahrer einen ordnungsgemäßen Zustand der Ware sowie  ihre Sicherung, was eine 
sachgemäße Beförderung der Ware und die Entladung ohne Verlust und Beschädigung ermöglicht. Vor der Verladung wurde der LKW in Bezug 

auf die Sauberkeit überprüft und zur Verladung freigegeben 

Łączna ilość: PL CL/CR/PC KG 
tablica rejestracyjna

Data Dostawy / Miejsce Przeznaczenia Pieczątka, Podpis Klienta Uwagi Klienta 

Przewoźnik Data Załadunku Podpis Kierowcy Nazwisko Kierowcy (Litery Druku) 

http://www.wepro.com.pl
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SAS ECNARF APEW  
 SED ERIATÉIRPORP / RUEDNEV

MARCHANDISES:
536 005 705 B ELOPORTEM ELLIL SCR

01 000 536 005 705 TERIS
eporuE'l ed eunevA

euqcebsuoB 66195-F
00 75 11 02 3 )0( 33+ :leT

44 75 11 02 3 )0( 33+ : xaF
536 005 705 50RF °n eriatinummocartnI AVT

BON DE LIVRAISON 

Numero de livraison Date 

LIVRAISON: 

Numero de 
commande 
Commande d'achat 
associée 
Date de commande 
Numero de 
commande client 
Administration des 
ventes 
Cariste 
Date et heure de 
livraison 
Instuctions de 
livraison 
Code transporteur 
Code destinataire 
page 

Unité de Base Unité secondaire Unité facturée Poids 

Code article description Quantité 
UM Quantité 

UM Quantité 
U
M 

Quantité UM Numero lot

Chep-Pallet Colli/Carton 
Chep-Pallet Display 

.ettelap ed nob el issua tse nosiarvil ed nob eL  

Seuls les produits identifiés comme tels sur ce document sont certifiés FSC® or PEFC ™
Sanglage obligatoire à la fin du chargement/strapping required at the end of the loading. 

Total: PL CL/CR/PC KG 
n° Licence.: 

Date de livraison / Destination Date, cachet et signature du destinataire Observations 

Nom du Transporteur Date de chargement Signature du chauffeur Nom du chauffeur 

 ed snad tropsnart nu tnattemrep , tnemegrahc ud étirucés al te sesidnahcram sed eunet ennob al edilav rueffuahc el tnemucod ec tnangis nE
bonnes conditions et un déchargement sans perte ni casse. Avant le chargement le véhicule doit être vérifié et autorisé à être chargé. 

JIT900|DATE=2018-04-12|MCU=320LIL|AN8=1025028|TRDJ=2018-01-03|KCOO=00320|DOCO=86000542|DCTO=SI|KCO=00320|DOC=86001041|DCT=RI|VR01=10 5306 11011801ARP|TYPE=DELIVERY_NOTE@@ 
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 SED ERIATÉIRPORP / RUEDNEV
MARCHANDISES:

536 005 705 B ELOPORTEM ELLIL SCR
01 000 536 005 705 TERIS

eporuE'l ed eunevA
euqcebsuoB 66195-F

00 75 11 02 3 )0( 33+ :leT
44 75 11 02 3 )0( 33+ : xaF

536 005 705 50RF °n eriatinummocartnI AVT

Delivery Number Date 

DELIVERY: 

Order Number 
Related Order 
Number 
Order Date 
Customer Order 
Number 
Our Sign 
Carrier 
Delivery Date/Time 
Delivery Instructions 
Transport Number 
Shipped to 
Page 

Primaray UM Secondary UM Pricing UM Weight 

Item Number Description Quantity 
UM Quantity 

UM Quantity 
U
M 

Quantity UM Lot Number

Chep-Pallet Colli/Carton 
Chep-Pallet Display 

eton tellap eht osla si eton yreviled sihT  

Only the products that are identified as such on this document are FSC® or PEFC ™  certified. Straps are mandatory at the end of loading. 

Totals: PL CL/CR/PC KG 
Registration License No.: 

Delivery Date / Destination Receiver’s Stamp and Signature Receiver’s Remarks 

Shipper Date of Loading Driver’s Signature Driver’s Name (Print Letters) 

 dna tropsnart etairporppa na rof gniwolla - ytiruces reporp rieht dna sdoog fo noitidnoc reporp eht smrifnoc revird eht tnemucod siht gningis yB
unloading without loss and damage. Before loading conditions of the vehicle has been checked and the vehicle was allowed to be loaded. 

WEPA FRANCE SAS Delivery Note 
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ns. nr. ordine 
ordine IC 

data ordine 

nr. ordine cliente 
ns referente ordine 
vettore 
data di consegna/orario  
resa merce 
numero trasporto 
cod. destinazione 
pagina 

primaria UM secondaria UM pricing UM peso 

cod. articolo descrizione quantità U.M. quantità U.M. quantità U.M. quantità U.M. numero lo

tto

Chep-Pallet Colli/Carton 
Chep-Pallet Display 

eton tellap eht osla si eton yreviled sihT  

Only the products that are identified as such on this document are FSC® or PEFC ™  certified. Straps are mandatory at the end of loading. 

totale: PL CL/CR/PC KG 
targa: 

data consegna/destinazione timbro e firma destinatario note destinatario 

vettore data di carico firma autista nome autista (Print Letters) 

 dna tropsnart etairporppa na rof gniwolla - ytiruces reporp rieht dna sdoog fo noitidnoc reporp eht smrifnoc revird eht tnemucod siht gningis yB
unloading without loss and damage. Before loading conditions of the vehicle has been checked and the vehicle was allowed to be loaded. 

Fax : +33 (0) 3 20 11 57 44

WEPA FRANCE SAS 
VENDEUR / PROPRIÉTAIRE DES MARCHANDISES:
RCS LILLE METROPOLE B 507 500 635
SIRET 507 500 635 000 10
Avenue de l'Europe
F-59166 Bousbecque
Tel: +33 (0) 3 20 11 57 00

TVA Intracommunitaire n° FR05 507 500 635 

Delivery Note 

rid. Ddt data 
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Sekundäre ME 

Artikelnummer Artikelbezeichnung Prim. Menge ME Sek. Menge ME 

Primäre ME 

Lieferschein 

Lieferscheinnummer Lieferscheindatum 
WEPA FRANCE SAS 
VENDEUR / PROPRIÉTAIRE DES 
MARCHANDISES:
RCS LILLE METROPOLE B 507 500 635
SIRET 507 500 635 000 10
Avenue de l'Europe
F-59166 Bousbecque
Tel: +33 (0) 3 20 11 57 00
Fax : +33 (0) 3 20 11 57 44
TVA Intracommunitaire n° FR05 507 500 635

Zugehörige 
Auftragsnr. 
Auftragsdatum 
Bestellnummer 
Auftragserfasser 
Spediteur 
Anlieferdatum/-zeit 
Lieferbesonderheiten 
Tour-Nummer 
Lieferadresse 
Seite 

Preiseinheit Gewicht 

Menge ME 
Sek. 

Menge 
KG Losnummer

Auftragsnummer 

Chep-Pallet Colli/Carton 
Chep-Pallet Display 

Dieser Lieferschein gilt zeitgleich als Palettenschein 

Nur die in diesem Dokument als solche erkennbaren Produkte sind FSC® oder PEFC™  - zertifiziert. 

Gesamtmengen: PL CL/CR/PC KG 
Kennzeichen: 

Anlieferdatum / Ort Stempel und Unterschrift vom Kunden Bemerkungen vom Kunden

Spediteur Ladedatum Unterschrift des Fahrers Name des Fahrers 
(Druckbuchstaben) 

Mit der Unterschrift dieser Unterlage bestätigt der Fahrer einen ordnungsgemäßen Zustand der Ware sowie  ihre Sicherung, was eine 
sachgemäße Beförderung der Ware und die Entladung ohne Verlust und Beschädigung ermöglicht. Vor der Verladung wurde der LKW in Bezug 
auf die Sauberkeit überprüft und zur Verladung freigegeben. 
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tto

Chep-Pallet Colli/Carton 

eton tellap eht osla si eton yreviled sihT  

(*) Solo i prodotti che sono identificati come tali su questo documento sono certificati FSC® o PEFC ™

La merce caricata e'conforme alla presente distinta di carico e'in buone condizioni le scatole sono integre i pallets fasciati le stecche fermacarico 
se il mezzo ne e'predisposto e se necessarie sono state disposte dall'autista.

FIRMA DELL'AUTISTA ...... 

totale: PL CL/CR/PC KG 
targa: 

data consegna/destinazione timbro e firma destinatario note destinatario 

vettore data di carico firma autista nome autista (Print Letters) 

HbmG lanoitanretnI APEW ocinu oicos led ollortnoc la atsopottos è .l.r.s ailatI APEW áteicos aL  

ns. nr. ordine 
ordine IC 

data ordine 
nr. ordine cliente 
ns referente ordine 
vettore 
data di consegna/orario  
resa merce 
numero trasporto 
cod. destinazione 
pagina 

primaria UM secondaria UM pricing UM peso 

cod. articolo descrizione quantità U.M. quantità U.M. quantità U.M. quantità U.M. numero lo

DOCUMENTO DI TRASPORTO
D.P.R. NUM 472 DEL 14/08/96

rid. Ddt data 

Distribution depot: 

WEPA ITALIA SRL 
VENDITORE/PROPRIETARIO 
MERCE/COMMITTENTE:
Capitale Sociale Euro 5.000.000,00 interamente versato
Partita I.V.A. 02595500212
Sede Legale e Amministrativa:
Loc. Salanetti
Frazione Lunata
55012 Capannori (LU) - Italia
Tel:  +39 (0) 583.4481 (r.a.)
Fax: +39 (0) 583.448847/48/49
P.Iva IT 0259 5500 212
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LRS AILATI APEW  
 OIRATEIRPORP/EROTIDNEV

MERCE/COMMITTENTE:
 etnemaretni 00,000.000.5 oruE elaicoS elatipaC

versato
21200559520 .A.V.I atitraP

:avitartsinimmA e elageL edeS
ittenalaS .coL

atanuL enoizarF
ailatI - )UL( ironnapaC 21055

).a.r( 1844.385 )0( 93+  :leT
94/84/748844.385 )0( 93+ :xaF

212 0055 9520 TI avI.P

DOCUMENTO DI TRASPORTO
D.P.R. NUM 472 DEL 14/08/96

Numero de livraison Date 

Expediteur depot: 

Numero de 
commande 
Commande d'achat 
associée 
Date de commande 
Numero de 
commande client 
Administration des 
ventes 
Cariste 
Date et heure de 
livraison 
Instuctions de 
livraison 
Code transporteur 
Code destinataire 
page 

Unité de Base Unité secondaire Unité facturée Poids 

Code article description Quantité 
UM Quantité 

UM Quantité 
U
M 

Quantité UM Numero lot

Chep-Pallet Colli/Carton 

eton tellap eht osla si eton yreviled sihT  

(*) Only the products that are identified as such on this document are FSC® or PEFC ™  certified.

La merce caricata e'conforme alla presente distinta di carico e'in buone condizioni le scatole sono integre i pallets fasciati le stecche fermacarico 
se il mezzo ne e'predisposto e se necessarie sono state disposte dall'autista.

FIRMA DELL'AUTISTA ...... 

Total: PL CL/CR/PC KG 
n° Licence.: 

Date de livraison / Destination Date, cachet et signature du destinataire Observations 

Nom du Transporteur Date de chargement Signature du chauffeur Nom du chauffeur 

DELIVERY: 
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HbmG lanoitanretnI APEW ocinu oicos led ollortnoc la atsopottos è .l.r.s ailatI APEW áteicos aL  

JIT900|DATE=2018-04-12|MCU=330LUC|AN8=1027263|TRDJ=2017-12-19|KCOO=00330|DOCO=77000017|DCTO=SI|KCO=00330|DOC=87000241|DCT=RI|VR01=87036|TYPE=DELIVERY_NOTE@@ 

LRS AILATI APEW  
 OIRATEIRPORP/EROTIDNEV

MERCE/COMMITTENTE:
 etnemaretni 00,000.000.5 oruE elaicoS elatipaC

versato
21200559520 .A.V.I atitraP

:avitartsinimmA e elageL edeS
ittenalaS .coL

atanuL enoizarF
ailatI - )UL( ironnapaC 21055

).a.r( 1844.385 )0( 93+  :leT
94/84/748844.385 )0( 93+ :xaF

212 0055 9520 TI avI.P

DOCUMENTO DI TRASPORTO
D.P.R. NUM 472 DEL 14/08/96

Delivery Number Date 

Distribution depot: 

DELIVERY: 

Order Number 
Related Order 
Number 
Order Date 
Customer Order 
Number 
Our Sign 
Carrier 
Delivery Date/Time 
Delivery Instructions 
Transport Number 
Shipped to 
Page 

Primaray UM Secondary UM Pricing UM Weight 

Item Number Description Quantity 
UM Quantity 

UM Quantity 
U
M 

Quantity UM Lot Number

Chep-Pallet Colli/Carton 

eton tellap eht osla si eton yreviled sihT  

(*) Only the products that are identified as such on this document are FSC® or PEFC ™  certified.

La merce caricata e'conforme alla presente distinta di carico e'in buone condizioni le scatole sono integre i pallets fasciati le stecche fermacarico 
se il mezzo ne e'predisposto e se necessarie sono state disposte dall'autista.

FIRMA DELL'AUTISTA ...... 

Totals: PL CL/CR/PC KG 
Registration License No.: 

Delivery Date / Destination Receiver’s Stamp and Signature Receiver’s Remarks 

Shipper 
. 

Date of Loading Driver’s Signature Driver’s Name (Print Letters) 

La societá WEPA Italia s.r.l. è sottoposta al controllo del socio unico WEPA International GmbH 
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LRS AILATI APEW  
 OIRATEIRPORP/EROTIDNEV

MERCE/COMMITTENTE:
 etnemaretni 00,000.000.5 oruE elaicoS elatipaC

versato
21200559520 .A.V.I atitraP

:avitartsinimmA e elageL edeS
ittenalaS .coL

atanuL enoizarF
ailatI - )UL( ironnapaC 21055

).a.r( 1844.385 )0( 93+  :leT
94/84/748844.385 )0( 93+ :xaF

212 0055 9520 TI avI.P

DOCUMENTO DI TRASPORTO
D.P.R. NUM 472 DEL 14/08/96

Lieferscheinnummer Lieferscheindatum 

Versandlager: 

DELIVERY: 

Auftragsnummer 
Zugehörige 
Auftragsnr. 
Auftragsdatum 
Bestellnummer 
Auftragserfasser 
Spediteur 
Anlieferdatum/-zeit 
Lieferbesonderheiten 
Tour-Nummer 
Lieferadresse 
Seite 

Primäre ME Sekundäre ME Preiseinheit Gewicht 

Artikelnummer Artikelbezeichnung Prim. Menge ME Sek. Menge ME Menge ME 
Sek. 

Menge 
KG Losnummer

Chep-Pallet Colli/Carton 

niehcsnettelaP sla hcielgtiez tlig niehcsrefeiL reseiD  

Nur die in diesem Dokument als solche erkennbaren Produkte sind FSC® oder PEFC™  - zertifiziert.

Die geladenen Produkte stimmen mit denen auf dem Lieferschein überein und sind in einem äußerlich einwandfreien Zustand. Die Verpackung weist keine 
äußerlichen Schäden auf und jede Palette ist mit Plastikfolie umwickelt für eine ordnungsgemäße Ladungssicherung ist der Fahrer verantwortlich.

FIRMA DELL'AUTISTA ...... 

Gesamtmengen: PL CL/CR/PC KG 
Kennzeichen: 

Anlieferdatum / Ort Stempel und Unterschrift vom Kunden Bemerkungen vom Kunden

Spediteur Ladedatum Unterschrift des Fahrers Name des Fahrers 
(Druckbuchstaben) 

La societá WEPA Italia s.r.l. è sottoposta al controllo del socio unico WEPA International GmbH 




